Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Revelation 17 — clausal layout

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY 1Z’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Ccause) (content) (conditional) (phrase modifier) (‘ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The invitation — come, see the judgment of the great whore 17:1-2

1 ( Kol ﬁ)\eev sfg €K TV EMTA c’xyyé?\wv TV EXOVTWV té(q EMTAL (pld)\ocg, ] independent — a bowl-angel as guide — the whore's fall belongs to the bowl

series (16:19; cf. 21:9, the same formula for the Bride)

[ Kal é)\O’()\‘r]GEV MeT’ époﬁ j independent — parataxis — the second kai-verb




participial — the pleonastic speech-participle — the Semitic 'saying'

[ Agbpo, 68{60\) 001 TO Kpf}lO( NG népvnq NG psyéc)\r]q ] content — the invitation — Ae0po and a future: not the woman first but her kpipa, her

sentence

[ TN¢ KO(GY]}JéVT]C €l VOATWV TOAAGV, j participial — Jer 51:13 — Babylon enthroned on many waters; decoded at v. 15

2 ( ued’ f¢ émdpvevoav oi PactAeis Thg yg, j relative — on TAg mopvng — the kings her clients (Isa 23:17; Ezek 16:26 ff.)

[ Kal £uefvobnoav ol KATolKkoUVTES TV YAV €K TOD 01vVoU TfG TopVELNG aUTHG. J relative — the relative continued paratactically — Jer

51:7: the golden cup that made all the earth drunk

The vision — the woman on the scarlet beast 17:3-6

V.3 — THE TRANSPORT, AND THE BEAST BENEATH HER

3 [ Kol d(T[ﬁVEYKév ME siq z’-:’pr]pov gv T[VSlﬁ]JO(‘CL J independent — the Spirit-transport (1:10; 4:2; 21:10) — Isa 21:1's oracle of the wilderness of the sea;

Babylon viewed from the desert

( Kal STSOV YUVOLTKO( ] independent — the tableau opens — €iSov, the vision-verb

[ KO(OY]}JE’VY]V Emi aniov KéKKIVOV, ] participial — the mount — v. 1's ka®nuévng now on the beast: waters, beast, mountains, one throne (vv. 9, 15)

( yépov C’)V(’)pO(‘CO( B?\ocoq)r]piocg, ] participial — case discord — yéuw with accusative ovopata for the expected genitive; the beast of 13:1, its

blasphemy now total

[ é’xwv KE(pO()\(‘XC EMTA Kol KépO(tO( Séka. j participial — SOLECISM kept — masculine nominative €xwv against the neuter accusative 6npiov (cf.

1:16); Dan 7's horns on one composite beast

VV. 4-5 — THE WOMAN'S ARRAY, AND THE NAME ON HER FOREHEAD

4 ( Kal T yvvr‘] ﬁv nsplﬁsﬁ)\npévn TOPPLPOLV KAl KOKKLVOV, ] independent — the portrait column — imperial purple and scarlet, the Bride's linen

inverted (19:8)

[ Kal KEXpUGw}JéVl’] XpUG{(p Kal 7\{90}) tl},l{(p Kal }JO(pYO(pf‘tO(lq, j participial — the periphrasis continued — kexpuowpevn xpuoiw, gilded with gilding;
the triad returns in the dirge (18:16)




[ £xovoa norr’]plov XpvooLv €V 1] XElp‘l aUTAC ] participial — Jer 51:7 — the golden cup of v. 2's wine, now in her own hand

[ yépov BSS)\UY}JO’(‘C(,OV Kol T &KO’(OO(ptO( tﬁq ‘lIOpVEfO(Q O(I’J‘Cﬁg, ] participial — case discord — y€uov with genitive BéeAvyudtwy then accusative

Td akdbapta in one breath; gold outside, filth inside

5 i Kal €l TO pétwnov avTig 6\10},(0( YEYpO(ppéVOV, i independent — verbless tableau-line — the harlot's name-band on the brow; the counterfeit of the

’

__________________

- pvotr]plov, ,: phrase modifier — apposition — the name is a cipher, not a street sign; read with v. 7's promise to tell To puotriplov

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

city (14:8; 1 Pet 5:13); mother: every lesser whoredom is her offspring

V. 6 — DRUNK WITH BLOOD; THE SEER'S WONDER

6 [ kai eidov tf]V YUVOIKX j independent — the second €i6ov — the camera closes on her face

[ ueBlovoav €k T0d afuatog TOV aylwv Kal €K ToD aipatog TOV LapTtupwv Incod. J participial — the cup decoded — v. 2's drunkenness turned

on her: not wine but blood, the double €k 100 aiupatog tolling twice (cf. 18:24)

[ Kol é60{13pocooc idwv ou’)tr‘]v eaf)}lo{ péya. J independent — cognate accusative — €Balpaca Balua, the Semitic figure; the seer caught in the earth-

dwellers' wonder (13:3), rebuked in v. 7

The mystery told — the beast that was and is not 17:7-14

V.7 — THE REBUKE, AND THE PROMISE TO INTERPRET

7 ( Kol STHS’V pot 0 &YYSAOQ' ] independent — the frame — the guide becomes interpreter (the angelus interpres of Dan 7:16)

[ A Tl ée(xl’)paoaq; ] content — the rebuke-question — wonder is what the beast trades on (v. 8; 13:3); the seer must not pay it

[ éyd) ép(I) 001 TO pvoﬂﬁplov NG yuvambg Kal To0 er]pfov ] content — emphatic €yw — the promise that governs vv. 8-18; T0 puoTrpLov picks up

the forehead-word of v. 5

[ T00 [SO(Gté(ZOVtOQ O(l’)tf’]V, J participial — Baotdlovtog — the beast is her porter; the rider depends on the mount (v. 16 will prove it)




[ T00 ’S'XOV‘COQ t&g EMTO Kscpoc)\écg Kal Ta O€Ka Képatoc. ] participial — the agenda — heads (vv. 9-11) and horns (vv. 12-14), announced in the

order they will be decoded

V. 8 — THE BEAST-RIDDLE: WAS, IS NOT, WILL COME — THE ANGEL'S DISCOURSE RUNS FLUSH (THE LETTERS' PRECEDENT)

8 [ T0 er]pfov 0 8758( ﬁv Kal OVUK ’s’cmv, j independent — the riddle, first form — the parody of 6 wWv kal 6 Av Kal 6 epxouevog (1:4): the beast has no IS, only

a WAS and a gap

( Kal pé)\)\a &VO([?)O({VSW €K tﬁg &Béooov ] independent — the third member — not 6 €pxouevog but a climb out of the abyss (11:7)

( Kal Siq AmWAELOV f)ndysr j independent — the verdict appended — present Umtdyet: it rises already en route to dmiwAslq; repeated verbatim at v. 11

[ Kol GO(U}JO(GGI”]GOV‘COH ol KO(‘COlKOﬁV‘CSC émi ‘tﬁg yﬁg, ] independent — the seer's Badua (v. 6) writ large — the earth-dwellers' wonder is worship (13:3-
4)

[ @V oV yéypamtal T voua émi o PipAiov tiic {wfic dmd katafoAdig kbouov, j relative — distributive singular 16 ovopa — the unwritten marvel

(13:8); the register decides who wonders

[ [SASTI(,)VT(QV 0 er]pfov j participial — case discord — genitive BAemtovtwy for the expected nominative, drawn to Gv: a loose genitive absolute

[ otL ﬁV Kol O0K €0TLV KOl rcocpéotoa. J content — the riddle, second form — mapéotal caps the parody: the beast gets a mapouaoia of its own (cf. 2

Thess 2:9)

VV. 9-11 — THE HEADS DECODED: SEVEN MOUNTAINS, SEVEN KINGS, AND THE EIGHTH

9 ' (:)58 0 Voi')q 0 ’s’xwv GO(p{O{V. ' independent — the wisdom-summons — the formula of 13:18; what follows is a cipher to be worked, not a sight to be

wondered at

[ al Enta KE(pO()\O(‘l EMTA 5pn EiG{V, J independent — first identification — the seven hills: the woman is enthroned on Rome

( omov f] YUVT‘] Koller]totl €T aLTOV. J relative — resumptive €' avt®v doubles 6émouv — the Semitic pleonasm (cf. 7:2, 9); her third throne: waters, beast,

mountains

( Kal Bocol)\sig EMTA €lotv j independent — second identification, coordinate with the first — the cipher is polyvalent: the heads are place AND succession at

once

10 ( ol IévTe ’E'TEEGOCV, ] independent — the count — €mtecay, fallen like the city they rule (14:8); which five, the text refuses to say




1

0 E{Q ’S'thv, independent — the present head — the only €otwv in the chapter granted to the beast's side, and it is a king's brief now

[ 0 é’(}\)\OC olnW ﬁ)\GEV, ] independent — the seventh — ouTiw: the schema is complete before he arrives

( kol dtav g)\@]’] J conditional — temporal (6tav + subj.) — leans on &<t below

[ (’)}\{YOV avTOV d¢l pETVO(L J independent — 6€l — even the seventh's oAiyov is divinely fixed (cf. 12:12: the devil's own oAlyov kaipév)

Kol TO el’]pfOV ) ﬁV Kol OUK é’thV, ' independent — the riddle, third form — casus pendens: the formula itself is now the beast's name; resumed by autog

...............................................

[ Kol ou’)tbq 5Y50éq €0TIV J independent — apodotic kai with resumptive autog — masculine, sliding from the neuter beast toward the man; an eighth,

outside the sacred seven

[ Kal €K TOV ENTA €0TLV, j independent — the paradox — new head, yet €k t®v €mtd: one of the WAS returning (the redivivus expectation, 13:3, 12)

[ Kal Eig ATWAELOV 13110'(YS1. } independent — v. 8's verdict repeated verbatim — the refrain that closes every form of the riddle

VV.12-14 — THE HORNS DECODED: TEN KINGS, ONE HOUR, WAR ON THE LAMB

12

13

14

[ Kol T O€Ka KépO(tO( a ST&SC déka BGOIASTQ Si(SlV, J independent — Dan 7:24 — the ten horns as kings; a round number of client powers, not a roster

[ O‘l’thSQ [30(01)\E{O(V oUTIW é’)\cxﬁov, J relative — ouTiw again — kings still waiting in the schema, like the seventh head

( AN €€ovotav wg PactAeis ulav Gpav Aaupdavovotv peta tod Onpiov. J relative — the relative continued adversatively — &g Baci\elg: kingship

in quotation marks; piav @pavy, the hour of the city's fall (18:10, 17, 19)

( of)tOl p{ocv YV(;'J},mV ’S’XOUGIV, j independent — piav yvwunv — their unanimity; v. 17 will name its real author

( Kal ‘tﬁv &')VO(}HV Kal tf]v éEOUG{o{V aAvT@OV t@ Gr]p{q) dddaov. ] independent — the surrender — what the dragon gave the beast (13:2), the kings

now give it again

[ Of)tOl },lS‘Cé{ T00 é(pV{OU ﬂO)\SpﬁGOUGlV, ] independent — anaphoric oUtol, second of the run — the war of 16:14 and 19:19 announced out of order, and

settled in a line

[ Kol TO é(pV{OV VlKl”]GEl 0(1’)t013§, j independent — viknoeL — the book's verb (5:5); the outcome declared before the battle is fought

[ ot Klﬁplog Kvp{wv €0TIV Kal (30(01)\81‘)@ BO(Gl)\éwV, J cause — the ground — Deut 10:17; Dan 2:47: the ten borrow kingship for an hour, he owns it; the

title returns on the thigh at 19:16



____________________________________________________________________

: Kai ol pst' a0To0 K?\Y]to‘l Kol EKAEKTOL Kal TT1oTol. ,i cause — the OTi-clause's verbless tail — the Lamb's companions against the beast's coalition:

a triple predicate, no verb needed

The waters, the horns, and the woman decoded 17:15-18

V.15 — THE WATERS: HER EMPIRE IS HUMANITY

15 ( Kol ?\éya por ] independent — historic present Aéyel — the interpretation resumes for its last three decodings

__________________________

T e Ay

[ oD f] népvn KO’(@I’]IOH, J relative — the throne-formula a fourth time — k&éntat is her one verb

[ Aaoi kal 6)(7\01 glolv kal é’an Kol Y)\(I)GG(XI. J content — the fourfold formula (5:9; 7:9) with ox\ol for ¢puhai — she is seated on mankind itself

VV.16-17 — THE HORNS TURN: THE WHORE DESTROYED BY HER OWN BEAST

----------------------------------------------------------
\ \

16 1 KAl To déka KépO(‘EO( a €{5€§ kal To er]p{OV, ) independent — casus pendens — horns and beast fronted together, resumed by oUtol

__________________________________________________________

[ 017)t01 plGﬁGOUGlV tf]v T[épVY]V, J independent — the reversal — the mount turns on its rider (Ezek 23:22 ff.): evil is self-devouring

[ Kol r’]pnpwpé\/nv ﬂOlﬁGOUGlV (Xl’)tf‘]v Kol YUpVﬁV, J independent — Ezek 23:29 — stripped as the adulteress; npnuwuevnv echoes the gpnuov where

the seer stands (v. 3)

[ Kol ‘C(‘Xq GOltpKOKQ OKI’J‘Eﬁq (pO’(YOV‘CO(l, j independent — the plural odpkag — her flesh eaten like Jezebel's (2 Kgs 9:36-37; cf. 19:18)

[ Kol O(II)‘CT‘]V KATOKOVOOUOLV €V TEUp{. j independent — the whore's pyre — the harlot-priestess's penalty (Lev 21:9); her smoke rises through ch. 18 (18:8-
9, 18)

17 [ 0 Y(‘xp 98(‘)( £dwkev Siq tdq Kap5{0(g avTOV j cause — ydp — the ground of the whole destruction chain: behind the horns' hatred, God's giving hand

( Tolfjoat TV YV(bpr]V avToU, ] content — epexegetic infinitive — HIS yvwun: the kings' one mind (v. 13) was God's mind first

( Kal otfjoat p{ocv yvd)pnv ] content — the second infinitive — their unanimity itself is the gift

[ Kal doDvat thv BO(Gl)\EiO(V avTOV {0\ enp{(p, ] content — the third — even the surrender of v. 13 was scripted; the beast is armed by God against

the whore



v 4 < /4 ~ ~ oy ’ . . . . ey
[ axpt te)\soe‘r]GOVtoa ol )\oy01 00 O<00. ] conditional — temporal (aXpt + future indicative, the rarer construction) — the coalition's lease

expires when God's words are finished (cf. 10:7)

V.18 — THE WOMAN: THE GREAT CITY

18 [ Kal f] YUW‘] ﬁv €T5€§ gotv f] né)ug f] psyéc)\r] j independent — the final identification — the puvotnplov of v. 5 resolved: not a woman but THE city (11:8;

16:19)

[ f] E’fXOUGO( [‘30(017\8{0(\/ ETML TV [30(017\8’00V tﬁq yﬁg. ] participial — present €xovoa — she reigns still as John writes; the counter-claim to 1:5's 6 dpywv

TV Baoléwv g YiAg

Analysis. Revelation 17 is a diptych, and the layout shows both leaves: a vision told in the
seer's kai-paratactic narrative (vv. 1-6), then the angel's interpretation (vv. 7-18), which —
on the letters' precedent — runs flush at its own discourse level once the frame verbs
(eimév, v. 7; Méyet, v. 15) have introduced it, so the interpretive oracle reads as a column of
purple main clauses with its internal subordination drawn normally. In the vision half the
invitation descends through the speech-participle into blue quoted content (Asbpo under
Aéywv), with the ueb' fig relative and its paratactic éue@0o@noav continuation both hanging
from mdpvng; the woman and her beast are drawn in short participial steps, the book's
discords flagged rather than smoothed — yépov with accusative évéparta (v. 3), nominative
£xwv against the accusative Onpiov (v. 3), yéuov governing genitive and accusative in one
breath (v. 4), the loose genitive PAentdvtwv (v. 8), the resumptive én' adt@v doubling 8ov
(v. 9) — and the forehead-title BABYAQN stands as its own dashed line under &vopa. The
interpretation's spine is the beast-riddle, kept one line per occurrence so its mutations
align down the page — fjv kai o0k €ottv with uéAAet dvapaivewy (v. 8a), with mapéorar (v.
8b), and the eighth-from-the-seven form (v. 11) — each tagged as the parody of 6 &v kai 6
v kai 6 £pxduevoc. Choices the layout takes a side on: the seven heads are decoded twice
(mountains AND kings) as two coordinate identifications; the Stav-protasis of v. 10 leans
forward on 8¢t; the dxpt of v. 17 (with future indicative) is a backward temporal limit

anchored on dodvat; the verbless kAntoi kai ékAextol kal miotol stays inside the dti-ground



of v. 14; and v. 17's ydp grounds the whole destruction chain of v. 16 — God's own hand
behind the horns' hatred.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



